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A ,„nemzeti párt"" vendégszereplése. 

Mint mikor nagy szélvihar tombol vé- 

gig egy tájon, port hintve az emberek 

szemébe és gazt hordva össze mindenfelől, 

hogy csakhamar kitombolva magát, ismét 

nyugodt, tiszta napnak adjon helyet: ugy 

a ,„nemzeti párt" is sajtójának nagy ria- 

dalmával hangzatosan hirdette, hogy Ko- 

lozsvártt megtartja az erdélyi részek meg- 

váltására hivatott megalakulását. A lárma 

nagy volt, és a lármára összegyültek az 

erdélyi részekből azok, kik elégedetlenek, 

mert nem haladhatnak, azok, kiket szerep- 

lési viszketeg hajt, azok, kik zsiros hiva- 

talt nem kaphattak, mert arra érdemetle- 

nek, azok, kik hivatalukból egy és más 

okból kibuktak, azok, kik az ellenzéki kép- 

viselősködés révén szeretnének valamit 

megcsipni, és ezen vidékieknek hátterül és 

néha előteréül szolgált egy pár kolozs- 

vári egyetemi tanár, kiket az Emke elnő- 

kének vezérszavai büvöltek el, és főkép- 

pen a kolozsvári függetlenségi és ée -as 

párt a maga tagjaival. 

Egeket verő dolgokat várt az ország 

a „nemzeti párt'!" ezen kolozsvári szerep- 

lésétől, és mi lett az eredmény ? Az, hogy 

náborút izent e párt és vele együtt a füg- 

getlenségi és a 48-as párt is a hazánk- 

bpan élő nemzetiségeknek és hogy az or- 

szágnak az az érdekes látvány nyujtatott, 

hogy a ,nemzeti párt" miként ült fel a 

498-as pártnak. 
A nemzetiségekkel szemben a párt -- 

mint Apponyi mondta, - nem paktál, de fel- 

teszi, hogy a kormány paktált, „mert a 

nemzetiségek közlönyei a kormány lábai 

lé rakják jóindulatuknak adóját." 

Hát ha a nemzetiségek, – melyeket 

Apponyi állambontó és nemzeti különös 

érdekeket hajhászó, tehát káros elemnek 

deklarál, - a kormány, és igy az állam 

és a nemzet iránti jóindulatuknak adnak 

kifejezést, - ez a baj káros és vészt- 

hozó az államra nézve? - Hát ha a 

kormánynak eszélyes és jóakaratu, de 

egyuttal a belbéke és az állam- 
eszme érdekét is szem előtt tartó eljárá- 

sával sikerült az - Apponyi szerint - 

veszedelmes nemzetiségeket hazánknak és 

nemzetünknek megnyerni, ez oly hiba, me- 

lyért a kormányt megbuktatni, nemzet- 

ellenes politikával is vádolni kell? Hát 

a nemzeti politikát a nemzetiségek- 

kel szemben abban látja a ,„nemzeti 

párt", hogy mindent el kell követni, hogy 

a nemzetiségek nem jó akarattal, hanem 

gyülölettel, ellenszenvvel viseltessenek a kor- 

mány iránt ? 

Hiszen ez nem helytelen politika egy 

oly párt részéről, melyet tisztán csak a 

kormány elleni gyülölet és a kormány 

megbuktatása iránti vágy vezet, mert hát 

ha csak ezen érzelmek vezetnék a nem- 

zetiségeket – ezekben a párt jó támoga- 

tást nyernel! 

De hát a „nemzeti párt"" nem akar 

tán csak kizárólag a kormány megbukta- 

tására müködni és életczéljául csak ezt te- 

kinteni ? 
Avagy lemondott volna e párt arról, 

— a mi vezérének legfőbb törekvése — 

hogy kormányra jusson ? És ha kormányra 

jutna, a nemzetiségek jó akaratára nem 

volna szüksége ? 

s ha a nemzetiségek mégis jó aka- 

rattal támogatnák, ezt visszautasitaná ? Mi 

azt hisszük, hogy e párt maga tudja és 

érzi, hogy az a politika, melyet követne a 

nemzetiségekkel szemben, - de melyet 

részletesen kifejteni mindig elfelejt, - a 

nemzetiségek jóakaratát soha sem bizto- 

sitná részére és ezért veszi rossz néven 

és irigyli azt, hogy most jó akarattal 

járulnak a kormány elé, és a szabadelvü 

párt elé, melynek karjaiba épen az ellen- 

zéki pártok, – melyek a nemzetiségeket 

és képviselőiket számkiüzték körükből — 

hajtották a nemzetiségi képviselőket. 

Ez a politika a „nemzeti párt"-nak az 

erdélyi részekben nem fog rózsákat haj- 

tani és csak a kormánypárt erősitését fogja 

előmozditani, mert egyelőre a szász kép- 

viselők csak a kormánypárthoz csatlakoz- 

hatnak, ahhoz a párthoz, mely jóakaratu- 

kat nem becsmérli, de örömmel fogadja. 

És nem fog a ,nemzeti párt" az er- 
délyi részekben talajra szert tenni, mert 

az a kis nimbusa, — mely még lehetett 

— is végképpen elveszett, a mióta ki- 

sült, hogy Kolozsvártt a 48-as pártnak 

felült. 

Mert, bogy ballatlan felülés az, bogy 

Bartba Miklós, a 48-as párt tagja, a ko- 

dozsvári nagp alakuló gyülésen palam et pub- 

Úce, a „nemzeti párt" vezére jelenlétében 

és ennek Dallgatólagos fóvábagyása mellett 

urbi et orbi Dirdesse és felentse ki, bogy a 

48-as párt csak azért támogatja a „nem- 

zeti pártot", Doqp ez segélpére 

Kormaány megbuktatásában és Dogy azután a 

teggen e
 

46-as párt a „nemzeti párt*-on át jusson a 

kormányra, — az bizonyos ! 

Azzal, - hogy Apponyi mint pártvezér 

— kiről különben a kik akkor látták, azt 

mondják, hogy a meglepetés és a rejtett 

szégyen érzete meglátszott arczán, — a 
Bartha Miklós kijelentését hallgatással 

vette tudásául a „nemzeti párt" hallgató- 

lag beismerte azon tudatát, hogy egyedüli 

czélja és feladata csak a kormány megbuk- 

tatás, és hogy ezen czél elérése érdekében 

szivesen szolgál akár hidul is a 48-as 

pártnak! 

És hogy a „nemzeti párt", de különö- 
sen politikai bölcsesség tekintetében nagy 

hirben álló vezére igy fel fog és fel tudjon 

ülni Ugronnak és Barthának, kik Bartha 

kijelentését bizonyára meglepetésül hasz- 

nálták fel, — ezt nem hittük volna ! 

Már pedig ezen felülés, és az ezzel 

dokumentált azon kizárólagos tendenczia, 
hogy a „nemzeti párt"-ot nem elvek, 

nem a haza és a nemzet boldogságát czél- 

zó szándék, hanem egyes-egyedül a kor- 

mány iránti ellenszenv vezeti, végkép el- 

vonja az erdélyi részekben e párt alól 

azon talajt, melyet itt elfoglalni akart, 

A 48-as párt, melyet eddig a nagy 

Apponyi lenézett, büszke lehet arra, hogy 

a „nemzeti pártot" igy felültette, a kor- 

mánypárt pedig nyugodt lehet, mert a 

Kolozsvártt insczenirozott „nemzeti párt"-i 

vendégszereplés a szabadelvü párt tagjai- 

ban csak szánalmas mosolyt keltett, 

Dr. W. 1. 

A bolgár- franczia konfliktus. 
Csak félénkebbek, melyeknek lelki szük- 

ségletük a szepegés, aggódhatnak a jelentés 
folytán, hogy a franczia kormány megszaki- 
totta a diplomácziai összeköttetést Bulgáriá- 
val. Ártatlan konfliktus az, a miért bizony 
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seje igazán áhitatra kelt. 

Brassótól — Párisig. 
- Uti levelek. - 

III. 
Páris, 1891. decz. 4. 

Kedves barátom ! 

Előző levelemben elmondottam, mint jöt- 
tem Erzsébetvárosig. Csinos s igen barátsá- 
gos benyomást tesz. Szépek templomai, ki- 
(ált az örmény kath. templom, melynek bel- 

Erzsébetvárosban nem volt szándékom 
pihenőt tartani és pedig azon sajátságos ok- 

ból, mert jó ismerősöm lakik ott, ahhoz pe- 
dig nem volt kedvem betérni, ha pedig hozzá 

nem megyek, úgy máshoz sem illik mennem. 
Barátom házát pedig miért akartam elkerülni, 

annak nagyon egyszerű oka volt; külső meg- 
jelenésem legkevésbbé sem volt szalonképes. 
Az uti por maga is jól megviselte ruhámat, 

az előző nap záporja pedig beleáztatta a port 

ruhámba, s attól bizony nem lett szebb. Az- 
tán még azt is tudtam, hogy Zakariás Józsi 
barátomnak szép huga van, ily körülmények 
között a szellemi érzelmességek közé tartozó 
iuság erősebb volt a gyomrom okozta testi 

érzelmességnél, s siettem Erzsébotvárost mi- 
lőbb elhagyni. De az ember tervez s Isten 

A város utolsó házainak táján jártam 
már, midőn belebotlom az egyik kapuból 
épen kilépő Zakariás barátomba. Már most 
hasztalan volt minden ellenkezés, benógatott 
házukba, s bemutatott, vagy talán helyeseb- 
ben megmutogatott engem övéinek. Volt mó- 
dom meggyőződhetni, hogy hugocskája iga- 

zán bájos kis leány, de megnéztek engem is. 
Csak az vigasztal, hogy merész tervemet Pá- 
risba gyalogolni, talán jobban bámulták meg 
megviselt külsőmnél. Megvetendő az sem 
volt azonban, hogy csak aztán eresztettek 
odább, miután uri módon megvendégeltek. 

E váratlan vendégség után friss erővel vet- 
tem utam Medgyes felé. Az országuton-nagy sür- 
gés forgás volt, a medgyesi nagyvásár miatt. 
A vásárról már visszatérő székelyek és olá- 
hok megvásárolt, vagy el nem adott mar- 
háikkal sürűn lepték el az utat, s alig tud- 

tam e marha-áradattal szemben haladni. Med- 
gyesen nem is tartózkodtam. Feltettem volt 
ugyanis magamban, hogy utamban, ha tehe- 
tem, Erdély bányavidékét is megnézem, s 
Maros Ujvár körülbelül utamba esvén, annak 

tartottam. 
Utam Dicső-Szentmártonon vitt át, mely- 

nek nemesi kastélyai s fényes megyeháza, 
urias s fejlődő magyar város jellegét adják 
neki. A dombokat Medgyestől mindenütt szőllő 
boritja, s gyönyörüség nézni e bortermő vidé- 

keot még száraz torokkal is ! 
Már most egy uton haladtam a medgyesi 

vásárról hazatérőkkel s természetesen közéjök 
elegyedtem s elbeszélgettem velök. Dombói 
asszonyok voltak s dicsérték jóravaló derék 
papjukat. Miután pedig uti szabályaim egyike, 
hogy derék pap házát nem illik elkerülni, bár 
Dombó utamtól kissé félre esett, letértem ut- 
irányomból s uj ismerőseimmel Dombó felé 

tartottam. 

A tiszteletes ur csakugyan derék ember, 
de én a papnét is dicsérem; adott ennem in- 

nom, a mennyi csak kellett, bucsukor meg jó 
tanácsot is adtak, utbaigazitva, mely uton ér- 
hetek legrövidebb idő alatt Maros-Ujvárra, sőt 
elláttak egy kis uti pénzzel is. Fizesse meg 
jóságukat az ég százszorosan. De a bátoritás, 
melyet e szives fogadtatásból meritettem, rám 
is fért, mert utam legközelebbi része ugyan- 
csak keserves volt. Ismét megeredt az eső, 
zimankós nedves szél kerekedett, még a cson- 
tom is ázott-fázott; utam eleinte a szöllődom- 
bok között, de azután is agyagos földeken 
vitt által. Az agyagos talaj csizmáimhoz ta- 
padt s ólomsulyként nehezedett azokra; his 

csomagom, mely fehérnemümet tartalmazta, 
szintén teljesen átázott s elviselhetlenül ne- 
héznek tetszett. Sok rossz utat jártam már, 
de nem emlékszem, hogy valaha o nehe- 
zemre esett volna a haladás. 

De ennek is végét értem. Herepe tornya 
s néhány háza bujt elő az esős ködös homály- 
ból, s a dombói tiszteletes ur lelkemre kötötte, 

ha ide érek, okvetlenül forduljak be Kolumbán 
urhoz s adjam át az ő üdvözletét. 

E megbizatásban annál szivesebben jár- 

tam el, mert már-már dermedező tagjaim na- 
gyon is kivánatossá tették, hogy födél alá s 
meleg szobába jussak. Betértem hát s elmond- 
tam üzenetem. A jó öreg ur azonnal leültetett 
s töviről hogyire kikérdezett, mi járatban va- 
gyok, s midőn elmondtam, kiszólott a kony- 
hára s csakhamar párolgó tál csirkeleves s 
teli boros üveg állott előttem! 

friss kedvvel indultam odébb, távol cz om 

át, s puszta vidéken jártam, midőn a 
icőben hirtelen s korán bekovetkozatt 

födél ala jutni s száraz iz helyen tölten el az 
éjszakát. Néhány magányos parasztház Hlott 
az ut mentén, ezek egyikébe betért em 
jeli szállást kértem, Megleyetsee 

EÉs vannak, a 
kik állitják, hogy nincsen többé jó ember! 

Elalélt erőm ujra feléledt s csakhamar 
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egyetlen hajunkszálának sem kell megőszülni. 
Hogy alapos itéletet alkothassunk ma- 
gunknak az ügyről, ismernünk kell a dolog 

hisztórikumát. Mi történt az előtt, hogy Stam- 
bulow az ,„Agence Havas" tudósitóját, Cha- 
daurne urat zsandárok által a bolgár határra 
kisértette? A nevezett tudósitó évek óta élt 
Bulgáriában s évek óta üzte a leggyalázato- 
sabb visszaélést a neki adott vendégjoggal. 
Egész publiczisztikai müködésének Bulgá- 

ria diszkreditálása volt a czélja, diszkreditá- 
lása annak a népnek, melynek körében élt; 
ezt a népet akarta a külföld előtt rossz hirbe 
hozni. A legképtelenebb rágalmakat terjesz- 
tette az európai sajtóban s Bulgária elleni 
gyülöletét csak hallatlan hazug volta multa 
felül. Az évek folyamán ismételve fenyegette 
őt a szófiai kormány a kiutasitással, de ezzel 
mit sem törődve folytatta Chadourne egész 
Európa előtt a leggyülöletesebb rágalmazását 
annak a népnek és államnak, melynek ven- 
dégszeretetét élvezte. E mellett mint hirlapiró 
különösen veszedelmes volt ez az ember. Mert 
nem egy ujságnak volt a levelezője, hanem 
tudósitója volt egy távirati ügynökségnek, 
melynek jelentései Európa egész 
sajtójába átmennek. Egy lap, ha még 
oly hatalmas is, végre is csak egy lap; és 
bizonynyal nem szánta volna magát a bolgár 
kormány ily kiméletlen szigorra, ha oly em- 
berről lett volna szó, ki rosszakaratu hazug- 
ságait csak egy ujságban képes elhelyezni. 
Chadourne ur azonban az „Agence Havas" 

utján az egész európai sajtóban rágalmazta 
Bulgáriát; ő tehát rendkivül veszedelmes volt 
s igy szabad volt az ellene való küzdelemben 
is rendkivüli eszközöket használni 

Bulgária állása Európában, jelenlegi biz- 
tossága kifelé, belső megizmosodásának chan- 
ceai lényegesen függnek attól az itélettől, melyet 
az európai közvélemény alkot magának ez or- 
szágról és politikai törekvéseiről. És a ki 
a bolgár politikát Európában rágalmazza, rája 
hamis tendencziákat kohol s felőle illoyális 
törekvéseket tételez fel, az árt ez állam jele- 
nének és jövőjének. Es ezt tette Chadourne 
ur sok éven át rendszeresen. Bulgária kormá- 
nyának e szerint nem csak joga, hanem kö- 
telessége is volt ez embert eltávolitani az or- 
szágból. Joga volt, mert reá nézve az állam 
jóléte kell hogy legyen a legfőbb törvény és 
kötelessége volt, mert felelőssége tudatában 
nem volt szabad tovább türnie, hogy gyü- 
löletes hazudozásai által egyetlen egy ember 
megfoszsza Bulgária népét és országát a kül- 
föld becsülésétől. Ennyit Stambulow rendsza 

balyáról táray szempontból. 
a lehetséges politikai következmé- 

nyok ie, a ,Pester Correspondenz" azt 
hiszi, hogy nem kell a dolgot nagyon tragi- 
kusan venni. A diplomácziai viszony megsza- 
kitása Francziaország és Bulgária közt sajnos 
lépés ugyan, de első sorban kérdés, vajjon 
Lanel ur, a franczia ügyvivő, kormánya meg- 
bizásából, vagy csupán a saját tulbuzgóságá- 
ból szánta-e magát erre? Még az első, bizony- 
nyal rosszabb esetben sem kellene mi rossztól 

faipar technologiájába, 

ból komoly munkát előállitani nem lehet. 

sem tartani a szakitás folytán Bulgáriára néz- 
ve. A köztársaság diplomácziája a keleten 

ugy is csak Oroszország uszályhordozója s kü- 
lönösen Szófiában, hol - mint tudjuk, - nem 

székel egy orosz diplomata sem, évek óta a 
franczia főkonzulátus volt a fészke minden 
államellenes üzelemnek, melyek orosz zsolddal 
szittattak. Ha most néptelen lesz e fészek, az 
inkább használhat, mint árthat a bolgár 

ügynek. 
További komplikácziókra ezért nem kell 

gondolni. Oroszország évek óta nem tart fenn 
Bulgáriával diplomácziai viszonyt s ez eddig 
többet ártott az oroszoknak, mint a bolgá- 
roknak. Tavaly is volt hasonló szakitás Olasz- 
ország és az északamerikai egyesült államok 
közt, a nélkül, hogy a miatt háborura került 
volna a dolog. Látható ebből, hogy semmit 
sem esznek meg oly forróan, mint a hogy 
főznek. Ha ragaszkodik is Francziaország a 
szakitáshoz, abból még nem keletkezik euró- 
pai kontliktus. Végtelen ostobaság is lenne, 
ha csak egyetlen fegyver is elsülne azért, hogy 
Chadourne ur több hasugságot telegratálhas- 

son Szófiából. 

Iparkiállitás. 
(Folytatás.) 

bevezettetnek a tanulók a 
hol tudományos ala- 

pon megismerik a fát mint nyers anyagot s a 

fa feldolgozásának módjait, s az ahhoz szük- 
ségos gépeket és szerszámokat. Bevezettetnek 
a könyvviteltanba, nemzetgazdaságtanba. Leg- 
nagyobb suly van fektetve azonban a tanulók 
rajz- és izlésbeli kiképzésére, miről eléggé ta- 
nuskodtak a tanulék kiállitott ábrázolómér- 
tani, alaktani, szabadkézi, kisebbitett méretü 
és természetes nagyságu műszaki rajzai. A 

kiállitott muűszaki rajzok olyanok voltak, me- 
lyek legnagyobb részt az intézet műhelyében 
gyakorlatilag el is készittettek, mi bizonyitja 
azt, hogy az iskolai mühelyben készült mun- 
kákat ezen intézet növendékei önállóan produ- 
kálni is képesek. 

Ez utóbbi dologra különösen fel kell hiv- 

nunk iparosaink figyelmét. Ha végig tekin- 
tünk összes iparunkon, bizonyos érdesség, 
nyerseség jellemzi azt. De legfeltünőbb ez épen 
a faipari résznél, a hol finomabb és komolyabb 
styl ismeretnek és az azon alapuló izlésnek 
igazán helye van, hol azonban ezt hiába ke- 
ressük, ugy hogy ezen iparágunkra, — a nélkül, 
hogy ez által valamely kiállitó jogos önérze- 
tétsérthetnők, - bátran kimondhatjuk, hogy az 
iparosok által kiállitott valamennyi munkában 
hiányzott a helyes styl-ismerettel előkészitett 
rajz. E nélkül pedig stylszerüség szempontjá- 

Elméletileg 

Ezen helyzeten azonban iparosaink igen 
könnyen s józanul segithetnének, ha félretéve 
a jogtalan előitéletet, belátnák azt, hogy ha 
müheolyikben esztergályos, asztalos és faragó 
segédeket alkalmazni szükséges, ép annyira 
szükséges olyan embereket is alkalmazni, kik 

értenek ama munkások számára jó tervrajzo- 
kat is késziteni. Sajátságos, hogy egy iparos 
azt belátja, hogy faragni, vagy esztergályozni, 
ha azt nem tanulta, nem is tu 

De a rajzolással meg ugy vagyunk, hogy 
még a ki nem tanulta, az is azt hiszi, hogy 
rajzolni tud. Engedjük meg, hogy tud is a 
mester rajzolni, de főkép nagyobb üzletnél 
még is szüksége van rajzolóra. Pesten és 
Bécsben nagyobb iparosoknál nem csak raj- 
zoló, hanem rajzolók vannak alkalmazva, mi 
aztán a kész munkákon meg is látszik. 

Kár, hogy iparosaink ennek fontosságát 
nem tudják méltányolni kellően, mert elte- 
kintve a nagy mérvü anyag- és munka meg.- 
takaritástól, a készült munkák értékessége 
ugyanazon erőkifejtés mellett, egyedül a rajz- 
tól függ. Ha egy munkás egy hónapig egy 
művészileg tervezett munkán dolgozik, mig 
egy ugyan olyan munkás, egy ugyanafféle 
munkán, de terv nélkül : előre látható, hogy a 
munka végén a kettő közül jobb, szebb, érté- 

kesebb a jó tervrajz után készült lesz. 
Mi azt hisszük, hogy iparosaink mühe 

lyeiből, a hol legalább három segéd dolgozik, 

nem volna szabad hiányozni egy olyan maga- 
sabb szakértelemmel biró embernek sem, mi- 
lyenek a középipariskolában képeztetnek. Nem 
értjük ugy, hogy mint egyszerü munkás al- 
kalmaztassék, hanem ugy, hogy a mesternek 
legyen segédje, ki neki a munkák tervrajzai- 
nak elkészitésében, könyvvezetésében, s ogyéb 
a mester teendőiben segédkezzék. Ha pedig 
egyéb munka nincs, a mesterrel együtt áll- 

jon a gyalupad mellé, s gyaluljon, esztergá- 

lyozzon, vagy faragjon. 

Az iskola mely a kiállitáson megjelent, 
nem azért állitott ki, hogy a mesterekkel ver- 
senyezzen, hanem azért, hogy felismerhessék 
benne a mesterek ezen iskola hivatását. 

Az intézet szegényebb sorsu növendékei, 
kiknek nincs módjukban az intézet elvégzése 
után műhelyt nyitni, vagy szülőjük üzletét át- 
venni; azt hisszük, ha megélhetésüket szak- 
májuk terén biztositva látják, szivesebben fog- 

nak a mellett maradni, mint hivatalnoki pá- 
lyára menni. Különben a m. kir. államvasutak 
kocsigyáraiban azok ugy is mint gyakornokok 
1 frt 20 kr napi dijjal az iskola elvégzése 
után azonnal alkalmaztatnak állandóan. 

Örömünkre szolgálna, ha ezen iskola ha- 

tását iparunkon egy jövő kiállitás alkalmával 
intenzivebben tapasztalhatnók. Két dologtól 

függ. Egyik az, hogy az iskola növendékei 
városunkban alapitsanak üzleteket. Másik pe- 
dig, a mi gyorsabb eredménynyel járna, hogy 
iparosaink alkalmazzák mint rajzolókat és gya- 
kornokokat őket, s ez által műhelyeiket ma- 
gasabb szinvonalra emeljék. Ehhez pedig nem 
kell egyéb, mint érdekeik józan, helyes fel- 

fogása és mivelése. 

A zenészeti ipar egy czimbalom által volt 
bemutatva, melyet Zsarnoczky László asztalos 
készitett. Nem tudjuk, illető szakszerüleg fog- 
lalkozik-e e szakmával, vagy csak dilletáns 

mert uincs holyük. Felszedtem hát sátortámat 

s indultam tovább. 

Az emberi lakok, melyek mellett ezután 
elhaladtam, oly rongyos viskók voltak, hogy 
inkább malaczpajtákhoz, sem mint emberlakta 

házakhoz hasonlitottak, s bár igen el voltam 
már csigázva a hosszu gyaloglástól, még sem volt 
kedvem betérni, hogy itt ingyen szállást kér 
jek. Végre egy jobb kinézésü parasztházhoz 
értem, s rászántam magam, hogy itt ujból 
szerencsét próbálok. Oláhb asszonyt találtam 

benne, ki kijelentette, hogy kérésemet szive- 
sen teljesíti. ha ura is beleegyezik. Leültem 
hát, hogy megvárjam, a mig haza jő az ur, 
ez az ur pedig csobán volt, ki birkákat le- 
geltetett a körülfekvő dombok sovány legelőin. 
Gazdánémat megkértem, főzne nekem addig 
is egy tojást; nemcsak azt adta, puliszkát i 
tálalt melléje. De jól esett! Elgondoltam : ,Lám 
fi, ilyet Párisban nem eszel!2 Pedig akárki 

it mondjon, csak jó étel a puliszka s elköl- 
tése közben egészen elszomorodtam a gondo- 
laton, hogy ezen jó s a mellett oly olcsó étel- 
től is oly hosszu időre el kell bucsuznom. 

Végre hazaérkezett bojtár v uram is ; midőn 

igazolnom ke 

Bojtár uram birkanyáját eresztette be az ud- 

zemmel nézett; éseek 

magam, s miután kül- 

földi utlevelem itt aligha respektáltatott vol- 
na, katonakönyvecskémet vettem elő s ez csak- 
ugyan imponált neki. Maga is katonaviselt 
ember volt, s ez igazolvány ellenében azonnal 
megengedte, hogy nála meghálhassak. 

Bojtár uram maga vetette meg ágyama; 
az udvaáron álló szalmakazalból egy jókora 
csomó szalmát kitépott, azt a háznak az ud- 
var felőli folyosóján kiteritette, nyugodalmas 
jó éjszakát kivánt, s befordult a szobába. Volt 
hát éjjeli szállásom, az igaz ugyan, bogy va- 
lami kényelmes nem volt, takaróm sem volt, 
párnám sem volt, ruhám pedig ugy át volt 
ázva, hogy testemhez tapadt, de hát eligazi- 
tottam ezeket. Átázott kabátomat takaróvá 
léptettem elé, s ugyancsak átázott uti csoma- 
gomat fejpárnának alkalmaztam, s csakhamar 
elaludtam. De álmom nem maradt zavartalan. 
Előbb valami gyanus nyikorgást, majd egy pár 
fájdalmas nyögdécselést hallottam, s mielőtt 
teljesen felébredtem volna, azt veszem észré, 

hogy nedves hideg csók tapadt arczomhoz. 
Ijedten ütöttem fel fejemet, de nem volt baj. 

varra, s a vezérkos megszimatolta az udvar 
idegen vendégét, s vagy üdvözölni jött, vagy 
nyughelyem szalmáját kivánta volt meg. Ne- 
kem azonban téged juttatott eszembe Odysseus, 

te legnagyobb utazó! Iy hangok, ngyanez il- 

lat környeztek téged is ott Polyphem barlang - 
jában, s helyzeted az enyiménél sokkal des- 
perátusabb volt. S ujra te reád gondoltam, 
midőn másnap az én Polyphemusom, egy fa- 
csöbörbe fejt friss juhtejjel kinált meg, mely 
egykoron neked, most nekem valóban isteni 
italnak tetszett. Az éjjeli nyugalom s az üditő 
reggeli uj erőt öntöttek belém, csakhamar 
bucsut mondtam hát barátságos házigazdáim- 
nak, s megköszönve vendégszeretetüket, foly- 
tattam utam Maros-Ujvár felé, folyton szakadó 

esőben Maros-Ujvárra érve, első gondom az 
volt, hogy ennek ősrégi sóbányáit, melyeket 
már a rómaiak is műveltek, megtekintsem. 

Maros-Ujvárott számós sóakna van, de 
ezek közül ma csak az egyikben, a Rezső ak 
nában dolgoznak; oda mentem tehát s kiesz- 
közöltem az engedélyt, hogy leszállhassak a 
föld gyomrába. Hogy ott mit láttam, arról 
majd legközelebbi levelemben. 

Addig is fogadja üdvözletem s óvja meg 
az ég önt s övéit a gonosz nyavalyától, mely, 
mint a ,Brassó"-ban olvasom, szülővárosomat 
s annak lakóit oly nagy mérvben sujtja. 

Tisztelő barátja, 

Lajos. kköő 

munkával volt dolgunk. Mindenesetre kiván 
tos volna, hogy nem rég oly széles körü j 
hirnévnek örvendett hangszeriparunk megóva. 
sék a végpusztulástól. 

(Folytatása következik.) 

A vöröskereszt-egylet választmányám 
ülése. 

A vöröskereszt-egylet tudvalevőleg genfi 

konventió elvein, illetőleg az 1866. évi 

21-én kötött nemzetközi szerződésben kimo 
dott elveken álapszik, czélja : az államnak 

háboruban megsebesült vagy megbetegede 

sült és beteg harczosok ápolására : 

gatására vonatkozó segélyző egyesületi ügy- 
nek szervezését és müködését eszközölni, va- 
lamint a rokkant katonák és a háboruban el- 
esett harczosok hátrahagyott családjait segé. 
lyezni. Czélja továbbá az egyletnek rendki- 
vüli szerencsétlenség, u m. árviz, 
inség stb. esetén a szükölködőket segélyezni 
és egyáltalában közhasznu tevékenységet kiz 
fejteni minden emberbaráti irányban. 

Magyarországban társadalmi instituczió 
nem létezvén, a mely az első helyen emlitett 
czélnak megfelelt volna, Ő cs. és apostoli 
kir. felsége ezen hiányt a vöröskereszt- -egylet 
létesitésével, kivánta Dótolni. léérejöté az 
országos vörösk gylet. 
is létrejött évek előtt, mint az országos egy- 
letnek egy része, a vármegyei egylet, de oz 
nem tudott vármegyénkben kedvezőtlen vi- 
szonyok miatt meghonosulni. A f, hó 17- én 
tartott választmányi ülés azonban uj fejlő- 
dési korszakot fog vármogyei egyletünk éle- x 

tüzvész, 

tében képezni, a mennyiben ezen egylet más 
alapra fog határozatai által fektettetni 
megujittatni. - Hogy tehát már előre a k 
zönség figyelmét ezen egyletre felhivjuk és 
pártfogását kikérjük. másfelől pedig az egy- 

leti jegyző dr. Jekel Frigyes urnak azon fel- 
adatát, hogy a vöröskereszt-egylet fejlődését 
és főczéljait, valamint az érvényes alapsza- 
bályok legfontosabb szakaszait az itteni há- 
rom lapban a közönség tudomására hozza, 

már előre is támogathassuk, szivesen reflek- : 
tálunk ezen tárgyra és következőkben adjuk : 
a választmány határozatát - 

Ezen választmányi ülés f, hó 17-én tar- 

tatott kir. tanácsos alispán Roll Gyula el- 
nöklete alatt. 

Az elnök ur az egylet ezéljait hangsu- 
lyozván és a tagokat üdvözölvén, előadja 
jegyző és előadó dr. Jekel Frigyes tisztb. fő- 
jegyző a következő ügyeket : 

1. Az elnöki üdvözlő beszéd kapcsán in- 
ditványozza, miszerint tekintve, hogy m. k. 
földmivelésügyi miniszter ur ő nagyméltósága 
mint elnök leköszönt, elnök és alelnök válasz- 
tassék. Mire bizottsági tag Tompa Sándor in- 
ditványára közfelkiáltás utján cs. és kir. kea- 
marás és főispán Ürmösi Maurer Mihály el- 
nökké, kir. tan. alispán Roll Gyula ő nagy- 

sága alelnökké választatik meg. 

(Folytatása következik.) 

Szinház. ! 
Nem volt szerencsés választás szinészeink 1 

részéről, midőn szerdán „Jani és Juczi, vagy 
a kaszárnya titkai" czimű darabbal léptek x 
közönség elé. Ezen ugynevezett népszinmű 
izléstelen, együgyüű tréfáival faluhelyoni vagy 
cselédszemélyzetre megteheti hatását, de ne- 1 
mi izléssel biró közönségre csak elidegenitő k 
hatást gyakorolhat. Remélhetőleg Deréki meg- : 
kimél bennünket a jövőben ehhez hasonló 
„vagy"-os ezimű izléstelenségektől. 

Meilbacnak csütörtökön színrohózott da- 
rabja ,A rendjelvadász lehet igen mulatsá- 
gos, sőt finom vigjáték; hogy azonban hatá- 
sát megtegye, élénkebb és nem oly bágyadt 
előadást igényel, mint a milyenben láttuk. 
Szilágyi Szeréna, ki igen ügyesen eltalálta 
társalgás hangját, és két mellékalak kiv 
lével (Kovács Ilka és Rátkay) a darab 

varos, csaknem talányszeri henyomást 

korolt. í 

- Miért nem ahoz szinre Deréki : 
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Ma a „Feneleányok" cz. énekes bohózatot 
ismétlik. 

Deréki Antal buzgó igazga tónknak ju. 
talomjátékánl ma szombaton, e hó 19-én általá- 
nos k á a k" czimű bo- 
hózat kerül szinre, t másodszor. Deréki 
igazgató a közönség iránti előzékenységének 

yelmének, de szinészi hivatottságának 

is, e rövid idő alatt már oly sok tanujelét 
, hogy közönségünk részéről jutalomjá- 

téka estéjén a pártfogást és kitüntetést mél- 
tán megérdemli; melegen ajánljuk tehát a 
szombati előadást minden múűpártoló kiváló 
figyelmébe. - Előkészületen vannak és leg- 
közelebb szinre kerülnek: ,„A paraszt tromf" 
Gabányi legujabb s énekes népszinmüve; 
„U király" nagy operette; ,„A valéni nász, 

Brociner Marko hirneves szinműve. 

KÜLÖNFÉELÉK. 
A mi karácsonyfánk. A fővárosi és 

idéki lapok már hetek óta hirdetik a ka- 
rácsonyi számhoz adandó karácsonyfát. 

MI ezt nem tettük. Mi nem igértünk sem- 
mit, de adunk. Adunk pedig egy dus tar- 
talmu kétivnyi mellékletet, melyből a t. 

édlőfizetőinknek bő alkalma lesz a szent ka- 
rácsony kettős ünnepén szép és tanulsá- 
gos olvasmánynyal tölteni a szabad időt. 

ég és 7 dóbi 

- Kitüntatés Grót Csáky Albin 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur 
Ő excellentiája Rombauer Emil föőreáliskolai 
igazgatónak és Szépréthy Béla főreáliskolai 
tanárnak, mint az országos középiskolai tanár- 
égyesület jubiláris közgyülésén rendezett ki- 
állitás biráló bizottság tagjainak, a kiállitás 
alkalmával kifejtett tevékenységökért köszö- 

netét fejezte ki. Gratulálunk a kitünte- 

: téshez. 
–- Ty hus járvány. Miut utolsó 

lapunk megjelenése után értesültünk, főreál- 
iskolánkban a tanitást a miniszterium, tekin 
tettel a Brassóban uralkodó typhus-járványra, 
beszüntette, s az iskola egyelőre január hó 
3-ikáig, azaz a második évharmad kezdetéig 
zárva marad. Ez intézkedés, mint halljuk, dr. 

Kovács Áron egészségtantanár és iskolaorvos, 
Brassó jelen egészségügyi viszonyairól tett 
erély es jelentésének következménye. 

- Alegutóbbi városi képvi- 
selőtestületi ülésről térszüke miatt 
jövő számunkban referálunk. 

– Szegény gyermekek felru- 
házás a. Megható ünnepélye lesz a brassói 
protestáns magyar nőegyletnek szerdán, de- 

czember 23-án d. u. 3 órakor a Central szál- 
loda nagytermében. Ekkor fog kiosztani az 
érintett nőegylet brassói szegény gyermekek 
részére téli ruhát. Mily öröm lesz az, midőn 

a szegény gyermekek az immár komolyan be- 
állott zord és fagyos idő ellen megóvandó, 

egy-egy meleg ruhadarabot kapnak. Hány 
gyermek lesz ez által megmentve a hüléstől 
és egyéb betegségtől, és hány ezen beteg- 
ségek esetleges következményétől, a haláltól. 
Azok tehát, kik a protestáns magyar nőegy- 
let fillérestélyét látogatják és garasaikat fel- 
áldozzák, örömmel nézhetnek e nap elé és a 
nőegylet szivesen látja őket és másokat is aruha- 
iosztásnál, hogy alkalma legyen mindenkinek 

ől. Mi figye- 

lemmel kisérjük e ez egylet müködését és tud-. 

juk, hogy a tagok buzgalma, áldozatkészsége 
és ügyszeretete nem ismer határt. Egy oly 
nőegylet, mint a brassói protestáns magyar 
nőegylet, melynek oly buzgó tagjai, oly ki- 
tünő választmánya és oly jeles elnöke van, 

büszkén és önérzettel tekinthet működésére. 
n áldása fogja annak minden egyes tag- 
lépten-nyomon kisérni és száz és száz 
fog imát rebegni az ő jóvoltukért a Min- 

annak minden testáns magyar nőegyletet, 

i kik a . szerdai és mindazokat, 

onyczélu h rsen 
A mult ekke, emlitett B. Pepazove 

: h 

a. köz sével. Papazovici ur már 2 
óta it revak és mint alkalmunk volt 
yőződni, egy rendkivül müűvelt és meg- 

mond - éppen a 
y nagy erdőüzletet volt kötendő, el- 
magát Brassóba is jönni és itt jó- 

tékonyezélu hangversenyt adni. Ez az ő pasz- 
sziója. Titkára ugyan már becsapta itt Bras- 
sóban és a hangverseny-terem stb. már vagy 
100 frtjába kerül, de ez őbt nem eenírótza, 
azért ő holnap a jótékony czélra még is 
gedülni akar. Ismételten felhivjuk a n. é. ko- 
zönséget ez érdekesnek igérkező hangver- 
senyre, a midőn itt közöljük a műsort. I ső 
rész. Rossini: Nyitány „Tell Vilmos-ból, a 
cs. és kir. zenekar. B. Papazoviei: „Souvenir 
d'une Fée', Ballade pour Violin, a szerző. 
a) Schubert: „Am Meer, b) Lassen: „Vög- 
lein, wohin so schnell", énekli Rosenkranz 
Mari k. a l „Largo pour Violia. B. 
bazovo a) G. Dima: „Uantec de tómna', 
b) L : „Sommernacht', énekli N. Popo 
vici. II. rész. Mascagni: Intermezzo aus der 
Oper mönvallorín, retotian , a katonazenekar. 
Sarasate: „Le sommeil", B. Papazovici. ,Ma- 
gyar épdok Tenokli Rosonkranz M k. 
A. Eubinsteibe Sonate (Gdur) pour Violon, 
B. Papazovic 
-A, ó" esetleges hátralékos 

előfizetőinek némi megnyugtatása czél- 

jából - több rendbeli lélekturdalásról érte- 
sülvén - szükségesnek látjuk ameriszi lap- 
társaink egy némelyikének alábbi komoly in- 
telmeit közölni hátralékos yankee előfizetőik- 

hez. Az egyik igy hangzik: A ki előfizetői 
hátralékát rövid idő alatt be nem küldi, 
szivünkből kivánjuk neki, hogy soha szép 
lányban ne gyönyörködhessék és olyan la- 
kása legyen, melynek szomszédságában nma- 
ponkint tiz órát dörömbölnek a zongorán. 
Éhes, csonttá aszott szedőgyerekek üldözzék 
reggeltől estig és édes álmát boldogtalan 
szerkesztő kiadók éhen veszett gyermekeinek 
sirból följáró szellemei zaklassák. Ezenkivül 
tiszta szivünkből kivánunk nekik házsártos, 

hárpia feleséget és füstölgő kályhát". — A 
második lapban ez áll: „Épen most kapjuk 
a tudósitást egy new-orleansi előfizetőnktől, 
hnogy ő teljes világi életében csak egy kisér- 
tetet látott, ez pedig olyan bünösnek a lelke 
volt, a ki a nélkül halt meg, hogy előfize- 
tési hátralékát lerótta volna." — A harma- 
dik igy ir: „Valóban rendkivül csodálatos, 
meglepő tapasztalati tény, hogy a kik előfize 
tési pénzőöket pontosan beküldik, mind hosz- 
szu életet élnek és természetes halállal mul- 
nak ki." - Ez is egy példa: „Ismertünk 
egy becsületes, jóravaló uri embert, ki min- 
dig pontos előfizető volt - és ime sohasem 
betegeskedett, tyukszeme nem fájt, felesége 

mindig kedves és szeretetreméltó volt. Két- 
ségtelen dolognak látszik, hogy még a há- 
zastársi hüségre is nagy befolyással van a 
hátralékos előfizetések pontos beküldése." E 
komoly intelmeknek ott tul az Oczeánon ren- 
desen foganatja szokott lenni. De hát Bras- 

sóban nagyon kevés – a yankee. (V) 
A milliomos fia. E czim alatt már 

megirta galaczi levelezőnk, hogy Vincenco 

Verona, Galatz egyik öae polgárá- 
nak, Guiseppe Veronának 22 éves fia vélet- 
lenül agyonlőtte magát. vdósítóek most azt 
közli velünk, hogy a szerencsétlen ifju, kinek 
sorsa a család összeköttetéseinél fogva Ro- 
mánia határain kivül is nagy részvétet kelt, 

magyar anya gyermeke volt és elég jól be- 
szélte a magyar nyelvet. Nyaranta többször 
megfordult az erdélyi fürdőkben, a hol igen 

megkedvelték a szerény modoru, művelt itjut, 
a kia magyar nyelven kivül a franczia, né- 
met, olasz, román és görög nyeveket is be 
szélte. A szerencsétlenség, melynek áldozata 
lett, ugy történt, hogy a fiatal ember egy 
birtokán kóborló veszett ebet lőtt le dupla- 
csövű puskájával. Az ebet a golyó nem ölte 
meg azonnal, mire a puskatussal Hazvot 
ütött a még mindig mozgó állatra. E közben 
a fegy melynek máik, csöve is töltve volt, 
elsült és explodált, ugy hogy az egész töltés 
a szerencsétlen ifju hasába furódott. Másnap 
nagy kinok között adta ki lelkét apja és Ge- 
orgo fivére karjai között. Holttestét Plojesti- 
ról Galaczra szállitották s itt tették 
nyugalomra. 

- Szállitás. A cs. kir. szab. kassa- 

oderbergi vasut igazgatósága altiszti és szol- 
gaszemélyzete számára az 1892, esetleg 1893. 
és 1894. évben szükséges egyenruháknak, to- 
vábbá pályafentartási czélokra való és az 1892. 
évi szükségletének fedezésére szolgáló pálya- 
fentartási fáknak szállitását pályázat utján 
szándékozik biztositani. Az ajánlatok folyó 
évi deczember hó 31-ig nyujtandók be. A 
két hirdetmény a brassói kereskedelmi 
iparkamara irodájában betekinthető. 

Szállitás. A m. k. államvasutak buda- 
pesti üzletvezetőségének egy hirdetménye, az 
1892. években szükséges kő- és földnemü 
anyagok, kályha alkatrészek, veteményezési 
anyagok stb. szállitásának biztositását illető- 
leg, a brassói kereskedelmi és iparkamara 

örök 

és 

gyülésnek előterjesztendő. 

irodájában betekinthető. Az ajánlatok f. évi 

deezember hó 30-ig nyujtandók be, 

Agalaczi és brailai dockok, — irja le- 
velezőnk, már készen vannak és a hajók meg- 
kezdették ott be. és kirakodásukat. A meg- 

nyitási ünnepély azonban, melyre Károly ki- 
rályt és a közmunkaminisztert is várták, el- 

maradt. A királyt ugyanis, mióta külföldi 
utjából hazaérkezett, szüntelen a kabinetkri- 

zis gondjai foglalkoztatták, a miniszter pedig 
azon alapos oknál fogva nem jöhetett Ga- 
laczra dock megnyitni, mert valahányszor a 
megnyitási ünnepély napját kitüzték, nem 
volt Romániának miniszteriuma. Igy volt ez 
október végén, mikor a Florescu kabinet va- 
judott és november 27 én, mikor a Catargiu 

miniszterium még az idők méhében leledzett. 
A dockokban különben irja tudósitónk, élénk 
forgalom mutatkozik. Jelenleg nem kevesebb, 
mint 14 nagyobb tengeri gőzhajó rakodik ott 
a báró Popper fatelepein. A hajók nagyobb 
része Francziaországba megy, a hol tudvalevő- 
leg jövő évtől kezdve nagy vám lesz a fa be- 
vitelére kivetve. A franczia fakereskedők most 
szerzik be több évre szóló anyagukat s igen 
jól fizetik azt. A Popper czég ebben az esz- 
tendőben mintegy tizezer waggon feonyődesz- 
kát szállitott Galaczon át a kültöldi orszá- 
gokba. Megjegyzendő, hogy ez a fa ausztriai 
származásu s nagy része Ázsiába vitetik. A 
Popper czég után legnagyobb fatelepe van 
Galaczon a Horn Dávid budapesti czégnek, 
mely a mult évi bécsi közgazdasági és erdé- 
szeti kiállitáson kitünő minőségü anyagért az 
első dijat nyerte. Ezen czég sokat szállit Pa- 
lesztinába, Olasz-, Franczia-, Görög- és Tö- 
rökországba, a hova az erdélyi fa hire már ré- 
gebben elhatott. Horn Dávid érdeme az, hogy 
az erdélyi faáru igen keresett és kedvelt czikk 

a keleti országokban. 

- A salgó-tarjáni kőszénbánya részv. 
társaság a mult esztendőben ismét oly kitünő 
üzleteredményt ért el, hogy az igazgatóság 
a részvény-tőke egy további részének visszafize- 
tését javasolta. Tekintettel a termelés és eladás 
kedvező fejlődésére, valamint a dus mobil alapok- 
ra, melyek feletta társaság rendelkezik, elhatá- 
rozta az igazgatóság, hogy a legközelebbi 
közgyülésnek azt fogja inditványozn i, hogy 
minden 60 frttal befizetett részvényre további 
20 frtos visszafizetés adassék s ezzel a társa- 
sági részvények névértéke 40 frtra leszállit- 

Közgazdaság. 

Alapszabpály 

egy mezőgazdasági fogyasztási szövetkezet és egy 
központi bevásárlási állomással egybekötött fo 

gyasztási szövetkezet részére. 
(Folytatás.) 

3. Az árukészlet értéke; 

4, az élő leltár értéke; 

B. a künnlevő követelések különböző ne- 
meik és valószinü értékük szerint; 

6. az ingatlanok (földek és épületek) ér- 
téke évenkint legalább 11/4", leirással: 

7. A gépek értéke évenkinti legalább 
10%, leirásával ; 

9. az eszközök és szerszámok értéke 

évenkint legalább 150/, leirásáv I. 
10. az első szervezés költségeiből annyi, 

a mennyi azoknak öt évre való fel 
osztása mellett az illető üzleti év után fen- 

marad. 
B) a passzivák alatt; 
1. tagok üzleti vagyona ; 
2. a tartalék-alap ; 
3. az üzleti tőke ; 
4. a fennálló adósságok nemeik szerint; 
5. az esetleg még fedezendő üzleti ki- 

adások. 
Az aktivák fölöslege a passzivák felett 

képezi a tiszta nyereséget, a passzivák fölös- 
lege az aktivákkal szemben az egyleti vesz- 

teséget. 
142. §. 

Évi számadás és mérleg, miután a fel 
ügyelő-bizottság által megvizsgáltattak, leg 
alább egy héttel a közgyülés előtt a szövet- 
kezet üzlethelyiségében a tagok számára 

megtekintés végett kitétetik, vagy a felügye- 
1ő-bizottság határozatából kinyomatva a ta- 
goknak megküldetik s azután az igazgatóság 
a nyeremény felosztására vonatkozó s a fel- 
ügyelő-bizottság által is 

határozathozatal és az igazgatóság 
ügyelő bizottság felmentése czéljából a köz- 

i latra bizottságot küldem ki. 

reggel; vegyes vonat 4 óra 14 pernékok 

ajánlott javaslata 
és fel- 

felülvizsgzá A közgyülésnek jogában áll 

A tiszta nyerekaből a takarék-alap és- 
üzleti tőke, a meddig a megha tározott magas- 
ságot elérik, legalább 10 százalékban része- 
sülnek és azután a megolőző évben a tagok- 
nak a nyereség hozzáadásából és a veszteség 
leirásából keletkezett üzleti vagyonuk 4%], ka- 
matban részesül. 

Az ezután fenmaradó fölösleg fölött a köz- 
gyülés rendelkezik és a szövetkezeti tagok 
részére meghatározott nyereményfölösleg az 
egyes tagok évi forgalmának mérvéhez képest 
ezek között megosztatik. 

A szövetkezeti tagok részére eső rész- 
vénykamatok és osztalékok, a mennyiben a 

közgyülés határozatából ez nem iratik a szö- 
vetkezeti tagok üzleti vagyonához, az üzlet- 
évet követőleg julius elsejéig kifizetendők. 

Nyilt-tér.*) 

Nyilvános köszönet. 

Mindazon t ismerőseinknek és barátaink- 
nak, kik felejthetetlen leányunk Anna teme- 
tésén résztyettek és a pótolhatlan veszteség 
feletti fájdalmunkon enyhiteni igyekeztek, 
forró köszönetünket és hálánkat fejezzük ki. 

Brassó, 1891. deczember 17-én. 
Mátyás András és családja. 

*) Az ezen rovat alatt másiolent zményelóté 
és azok tartalmáért nem vállal felelős 

lők ttség. 

Barassói piaczi árak. 
Deczember hó 18-án 

Buza legszebb . 8.10 Kása.... 
, özepes . 7.20 Borsó...9. 

„gyenge 7.50 eee ..l 
, legy.5.- szuly. . ..8.0 

Rozs, szép .6.30 Kaermisé .10. 
özepes . 6.40 Burgon . .0 

Árpa, szép . 50 Marhale, lgr —8 
özepes . 4.60 Disznóhus . —48 

zab szép.. :80 Juhhus. .. 
közepes . 2.60 Faggyu friss. - 

Törökbuza 00 I Faggyu oldnazt k 

Budapesti értektőzsde. 

1891. decz. 18-iki árfolyam. 

Magyar aranyjáradék 40,-os . 105:30 
papirjáradék 0- ... 101:30 . 

, vasuti kölcsö . 
„kel. vasut áll. kölv T kib.. 

I, 

m. 112.3] 

földteherm. kötvény . 
Tadókkll 

Temes bánáti földteherm. Tkbtvééy . 
Temes-bánáti földteherm. kötv. zárad.-- 
rdélyi földteherm. kötvény . 
Torvát szlavon foldtokorm kötv . . 104- 
gyar szőlődézsma válts. kötvény — 
fagyar nyereménysorsjegy kölcsön . 137 1 
isza szab. és szegedi sorsjegy . 130.— 

Osztrák járadék papirban..... 92.1/. 
, ezink en..( 

nyban ...09 
1860. osztrák. államsorejegyek ... l137. 
Osztr. magyar bank részvény. .. . 100- 
Magyar hitelbank részvény. . . . . 325.%, 
Osztr. utolikági reszténő ....83.40 
züst .. . –- 

Cs. és kir ara iny . 5.60 
20 frankos arany felelmés .. 9 34 
Ném irodalmi m ö7.b 
Tonelén .......47.85 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 ó 
283 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvona 
5 óra 15 perczkor reggel; Vogyesvonat 11 
őra délelőtt; gyorsvonab 2 óra 19 pko 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvo 
t 30 pkor reggel és 2 óra 10 porczkor 
élután. 
Vonatérkezések. Budapest felől : 

vonat 10 óra 5 perczk 
2 óra 9 perczkor n 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvona 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat ő ó 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor e 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 pk 

; Kézdi- Vásárhely felől : vegyes 
e, 8 v reggel és 6 óra 38 kerezker 
után 

netje jegyiroda, Kolostor- 
s válthatók és podgyász feladható 



e686 lap. B B A SSóÓ 

el van szerencsém a 

MHaltemberger Béla 

1-je óta festés vagy tisztitás czéljából, kel 

küldésére, ugy, ho 

átfestésére minden világos és sötét szinre, 

tetszés szerinti minták után, valamint a kor 

kivánalmainak megfelelő vegyi tisztitásra. 
Uri ruhák fejtetlenül tisztittaknak és fes- 

ellenben női ruhák fejtetlen állapot- tetnek, 

ban csak veggileg tisztithatók. 
A ár strucztollak tisztitására is be van 

ába vágó tárgy 
fogadtatik el helyreállitás czéljára. Lelkiisme- 
rendezve. és minden e szakm 

retes kivitel és olcsó árak. 
Minták megtekintés végett. 

adatnak, 

jes tisztelettel 

Schmid Jd. 
rövid és szövöttáruk raktára 

az „az arany horgonyhoz. 

(246) 1-3 BRASSO (Flachszeile 24.) 

emedfogciokerecplatnkuo 
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására hozni, miszerint 
1892. év január 1-től egy második 

TÁNCZTANFOLYAMOT 
nyitok. 

Tandij mlnt rendesen. 

Beiratkozhatni naponta a táncz- 
iskola helyiségeiben Vár-utcza 46. 
sz. alatt. 

Kiváló tisztelettel 

Fiedler Ferencz, 
táneztanitó. 

1858-ban. 

jelentése szerint legelső 

odaadással azon fáradozott, 

sen; gyártmányaiban ma már 

(s2) —21 

nagyérdemü 
kövönség hecses tudmására ohozni, miszerint 

kassai ruhafestő és vegyészeti tisztitógyárának 
(alapittatott 1810. évben) képviselőségét Bras- 
só és környéke részére átvettem. Deczember 

méket veszek és adok át. Az árakat, a fes- 
tendő szövet állapota szerint, a gyár maga 
határozza meg, és kötelezi magát, hogy inté- 
zetét a legszélesebb körökben is megkedvel- 
tesse, a festendő áruk bérmentesitett vissza 

gy a közönség esupán a 
festés költségeit viseli, és minden más kiadás- 

tól megkiméltetik. Egyszersmind felhivom a 
nagyérdemü közönség figyelmét viselt ruhák 

készséggel 
és felvilágositás mindenkor nyujta- 

tik. Számos rendelvényt kérve, maradtam tel- 

1 karácsony ég ujévi ünnepekne 
ajánljuk a n, é. közönség becses figyelmébe 
erdélyi tiszta és természetes 

boraidnkat, 
következő minőségben és árakban 

O.7 literes palaczkokban 
Moslerr.. 50 kr 

köküllbmend (Kokelthaler) . 
- 0, 

Sztvenen - 60 , 
Rajnai Riesling (Reinrisling).. . 60 , 

Küküllővirág (Kokelblümchen). . . .60 , 
Carmanet (vörös borbl.. 60 , 
Som, legfinomabb (tövéről édes). . . 70 , 

Rajnai-Riesling (Reinriesling) legfino- 
abb (tövéről édes)... , 

Leányka (Mádechentranbe) tövéről édes 80 , 
Asztali borok 10 literen felüli vételnél 32, 36, 
40 és 44 kr literenként 

Az árak palaczk nélkül értendők. Min- 
den palaezkért 10 kr. számittatik és a vissza 
hozottért 10 kr térittetik meg. 

Nagyobb rendelményeknél árak egyez- 
mény szerint. Teljes tisztelettel 

Czell Frigyes ég fiai. 
Kapható 

PEUTSCH JOZSEF urnál, 
TREPCES LAJOS , 

(245) 1-3 

olostor-utcza 17. 

Fekete-utcza 22 sz. 
,Az arany körténél." 

Rendkivüli fontos találmány gyengeség ellen! 

Férfiaknak ! 
A es. és kir. szab. Potentator-ral 

gyógyulhatnak férfiak rögtön, tartósan 
és utóbajok nélkül, még oly esetekben 
is, hol semmi sem használt; még töb 

gyengült vagy elvesztett erő is helyre- 
álltatik (külsőleg észrevehetetlen, ga- 
rantirozott ártalmatlan, izgalom nélküli, 
kellemes gyógymód). Hires tanárok el- 
ismerő a bb orvosi 
ajánlások és az alaposan kigyógyultak 
ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsol- 
ják a cs. és kir. szab. Fotentator alkal- 
mazását. Maradandó oredmény. A kül- 
dés és csomagolás diszkréczióval. Tarta- 
lom és származás felismerhetetlen. Dr. 
Altmann Károly, Wien, VII., Maria- 

hilforstrasse 70. sz. Felvilágositó röp- 
iratok kivámktra ingyen és bérmentve 
küldetne (119) 40-15 

Öcsászári éskirályi Fensége József orm udvani szállitoja. 

Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszkö 
oá által, mint kizárólagos hazai gyártmány, eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van hazzndintban, 

1- il szám 

alemaa mad am 
A legjobb szer 

mindennemüű viziszony, valamint az azt 
követő betegségek mint sárgaság, lé- (i83) 5-6 

legzeti nehézségek, más é 

stb. ellen a világhirü ) 83-10 

Ezennel közb irré tétetik, ho i gy a life- 
I ÖRÖPS rálásokból kimaradott 3000 darab nagy- 

szerü kiállitásu, ugynevezett 
(orvosok által ajánlva.) Kapható 

c lő k 

Huszár ló-pokrócz 
gyors pénszükág miatt a gyári áron 

eladandó 
Ezen kitünő fokrórk 190 cm hosz- 
szuák és 130 cm. szélesek, sz nes csi- 

kokkal vannak ellátva 

vastag mint a deszka, meleg mint a 
bunda. 

1 frt es kr. s mizo kr. 
aób daral vj jdorak uj óriási nagy kész 

vászon ágylepedő a 1 frt. 
65 em. széles 2 móket hosszn darab- 

ja csak 1 fi 

Grobstein's Seeapotheke, 
den, Oberösterreich. 

Egy üvegnek ára gyógyhasználat 

sitással 1 frt, csomagolással 1.20 

Csak 3 forint! 
a legszebb és legczélszerűbb 

karácsonyi aj ándék. 
(Emlék az elhunytakról.) 

os 

l 

Arozképek életnagyságban, 

A
l
a
p
i
t
v
a
 

bármely beküldött fénykép után. Előleg 
1 frt. Szállitási idő 10 nap. A hű hason- 

latért kezesség vállaltatik. A fénykép sér. 
tetlen marad. Karácsonyi ajándékul szánt 

megrendelések előbb küldendők be. 

BODASCHER SIEGFRIED 
jutalomdijazott műterme 

BECS, II. Grosse-Pfarrergasse 6. 

Megrendeléseket póstautánvettek va, 
pénz előleges beküldés se mellett. m 

FEKETE bécsi árüháza a „magyar 
oz" 0 

Wien, Margarethen, Rüdiger-gasse Nr. 106 

GALDERONI 6s TTtsA 
Váczi-utcza Budapesten, 30. szám 

Ajlánlanak a legujabb áruczikkokbó 
áaző) -3 

Női szalon lorgnetteket, hosszu fogantyuval, teknősbékacsontból, igeon diszesek és divatosak — Szabadalmazott szemüvegeket és orrcsiptetőket. megülő orrcsiptetőket. - Szem- üvegeket fonott szárakkal. Szinházi látcsövek aluminuimból. Aneroid- Iégsulymérőket bő be- osztással. —– Terem- és ablak hőmérőket, könnyen ellenőrzött Maximal lázhőmérőket Czélszerü fürdő- ég eyelem étbket = ény épészet köszü- 
er ölevel gtjsk festőművészek stb. számára. 

Enso magyar 

gep-és tűzoltoszerek gyára, harang és erczontőde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám 

A tegmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alolt a az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következ őket: 
Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tüzoltó szövetség 

vol, ki a rendszeres tüzoltás meghonositásának és a szer- 
vezett tűzoltóságok létesitésének kezdetétől fogva nagy áldozatkéséggel és egész 

ogy a rendszeres tüzoltás igényeinek gyakorlati te- 

kintetben mindenkép megfelelő tüzoló gépeket és tüzoltási fölszereléseket készit- 
oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 

ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemü gyártmányaival és ma 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a méndden községben szervezendő 
tűzőrségnek az előirás szerint tüzoltó eszerekkel kötelezetté tett ellátására részletfizetésre e 
mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján vermeze 

KöÖzséeégi ezyséesges veszvonatokat, 
továbbá nagyobb községek és a szerveze ndő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskend őket, vi zhordókocsikat, tüz- és 
mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó fészletekig. Ugy az egységes vészvo- 
natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfog adott Walser-féle tömlő csavar- 
ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető v izs z állitó 

könyökdarab beküldése kéretik. 

Alapittatott 1858-ban. 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Ferencz czégre anná 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá. 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtizedjalatt minden tekintatbon beváltotta a hozzá füzött vára 
kozásokat.4 

szállitok egyes Töeságetmek, 

zöltetnek. z 


